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E m elik , em elik.
Em elik, em elik,

A  q u o tá t em elik.
A  m agyarnak  ebben 

Kevés kedve telik .

Em elik, emelik,
A h a d a t emelik.

A  m agyarnak  ebben 
Nem több  kedve telik.

Em elik, em elik,
Az adó t emelik.

Egyéb em elésre 
Csakis ebből te lik .

Em eljék, em eljék 
A m it em elhetnek.

N agy u ra  a m uszáj
M inden-egy nem zetnek.

Más nagyobbnak szintén, 
N em csak a m agyarnak .

Em eljék, em eljék.
A m it csak akarnak .

K önnyitn i ak arn ak
G azdag osztrák  terhén ,

A  szegény m agyarnak  
Q uo tájá t emelvén.

Több erő t a k a rn a k  
A  m onarch iának

S a m agyartó l m ég több  
K a to n á t kivánnak.

A karnak , nem k érdvén : 
Sok-e, vagy kevés-e?

S em elések v é g e :
A dó emelése.

M ég ez mind se volna 
N agy  ok a panaszra,

H a az em elésnek 
I t t  is lenne haszna.

H a a nagyobb quota 
Jo g u n k ’ is nevelné;

M agyar udvar s nem zet 
F ényét is emelné.

H a nagyobb seregben 
M agyar is u r  lenne —  

S nem csak dölyfós osztrák  
H iereskednék  benne.

H a em elt adóbul
M agyarnak  is ju tn a :  

K özigazgatásra.
Iskolára, ú tra  . . .

H ej, de csak em elik.
T erh ű n k e t em elik!

S m agunknak  m agunkra 
M ind kevesebb telik.

Em elik, em elik
A  trón t, b irodalm at. 

Bécsi b u rg n a k  fényét. 
Császári hatalm at.

Em elik, em elik 
M agyar erejéből,

A ki itth o n  teng-leng  
Rongyosan, szegényül.

J a v á t  kenyerének  
Előle leszelik 

S aztán  —  elemelik, 
Em elik, emelik.

Viezmáadi H&lcffllniitsky Viczibáld
száf iczavicza modásai.

(A *Kh'zponti« fülkéjében.)

? A sárosi főispán
nak kiakolbólitását a 
hatalmas, erős szabad* 
elvű pártnak meggátolni 
nem volt elég szinnyei- 
mersze.

? A bécsi lapok re
gisztrálták, hogy Széli, 
Fejérváry és Szilágyi 
Bécsben aColosseumban 
mulattak. H át jólesett 
nekik a sok törpeség 
után a colossusi mérték. 

? A bécsi építészeti tanács ki akarja irtani a 
galambokat, mivel azok a műemlékeket pocsékká teszik. 
Ez a sok bécsi galamb nyilván mind kakadús madár.

? A »Budapesti Hirlap« sovinizmusát az ügyész
ség figyelmébe ajánlotta a szebeni pópa. No, ettől a 
»B. H.« ugyan meg nem szeben.
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Két derék nép.

Jó az, hogy így megáll néha 
A m agunk históriája.

Másoké a tanulságot
N ekünk ilyenkor kínálja.

Sem m i közünk A frikához 
Tanulhatunk mégis rajta ;

Pompás példát sokat ád ott 
Hollandus és angol fajta.

Két kom oly nép, két derék nép,
Nem svihákos, könnyen élő;

Esze tiszta és világos,
Szíve mégis istenfélő.

Békés, józan, emberséges,
Katonásdit alig ismer,

De ha egyszer hadba szá llo tt:
Dúlni, ölni s halni is mer.

Kis m agyar nép, nézz a búrra,
Még kisebb az szám ra nálad.

S nézd, előtte a nagy angol 
Légiója meg nem állhat.

Nézd a búrnak honszerelm ét;
Nem kell kétszer ráizenni.

Talpra áll m ind, ha felharsan : 
»M indnyájunknak el kell menni!«

(iyerm ek, férfi, öreg ember —
Kinek csak van keze-lába.

Ki csak el tud sülni puskát:
Mind megy önként a csatába.

Béke-időn szalmalángra
Nem gyűl a búr hideg elme,

De a harczban tettel győzi
Mély, igaz, nagy honszerelme.

Le, m agyar nép, a kalappal,
Mikor a búr népről szó van !

Ilyen népről végy te példát —
És erősebb léssz a jóban.

Ám, amíg ezt megbecsülöd,
Balgán a britet se vesd meg.

Ragyog ennek is erénye,
Csak vedd észre, csuk keresd meg.

Nincs ma véle a csatáin 
Se igazság, se szerencse.

Óh, de nézd csak m int fog össze, 
Hogy am it még menthet, m en tse!

Vétkes, vészes harczba vitte
Bűnös korm ány  — ez gyalázat;

De ha benn van, küzd i végig —
S k i se reszket, ki se lázad.

Jő a rossz hir, egyre rossz hir, 
Kárörömnek gunyja károg —

S veszik büszke méltósággal 
Lordok úgy, m int proletárok. 

Zavarosban nem halásznak  
Aljas szájhős demagógok.

Mint segíthet, m int ja v íth a t:
Arra keres k ik i módot.

Kényezteti dús naggurnak 
.4 honé ma pénze, vére;

Szegény polgár maga kéri,
Küldjék messzi harcz terére.

S még a zsoldos is, ki pénzért 
Ad hónának éltet és vért, 

ím e küzd  körömszakadtig  
Anglia becsületéért.

Ha a búrok levadásszák
Hegy-szorosban s kopár pusztán, 

Beszorulva egy-egy várba :
Lesz a vert eb hős oroszlán. 

Tizedeli kórság, éhség,
Ostromolja búrok hadja 

De a makacs angol őrség 
Fel a várat még sem adja.

Szégyenletes bal-szerencse
E nagy nemzet nagy próbája 

És az bám ulatram éltó:
Milyen büszkén s bátran állja.

Le, m agyar nép, a kalappal 
Mikor a britekről szó v a n ! 

Tanulj tőlük baji viselni —
És erősebb léssz a jóban.

S ha m ár kell harcz e világon, 
Legyen hősi, legyen szép az ! 

Ilyen harcz foly  — s amely küzdi, 
Két nemes, mély, komoly nép az. 

Bár, én kedves m agyar népem, 
Példát e két népről vénnél! 

így megtoldva ős-erényed,
Világ első népe lennél.

& „Lloyd-kávókázbol".
Besenstiel Alfonz. — Mi lesz Kohnból, ha so

kat szenved?
Leberfleck Arthur. — Nős? Nús?
B. — Laokohn.
L. — Sospendáijonok tígedet!

*
Blaumilch. Hallottál, hód o bárón Schosz- 

berger tönkre ment?
Grünhahn. — Sapjál te be oz üregopádot!
Bl. — N ű ! Hát Tönkre ótozott.
Gr. — Muzsikáljonok te rojtod!
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M á k á r n a .

Gondoltál rá már néha — India császárnéja — 
Öreg Viktória — hogy mit tanit a história ? — A római 
császárok hajdan — mért voltak gyakran bajban ? — 
Azaz, hogy rossz tetteknek — nyomán kiktől retteg
tek? — Avagy hogy buktak, haltak: — okai vagyon 
kik voltak? — Hiszen te azt már tudod: — a p re -  
tó r ia n u n o k .

Kanczel-paragrafusok.

§. A XX. század jól kezdődik: a pápa megszün
tette a coelibatust Dél-Amerikában pap-hiány miatt. 
Ezentúl ott csak sast nemzenek a sasok. Azóta azon
ban ezrével vándorolnak ki oda az európai papok. 
A sok között az x-i szegény káplány is oda iparkodott, 
de nem volt úti költsége. A pápa csalhatatlan szava 
mégis annyira lelkesítette, hogy apró hirdetések utján 
mihamar pénzt is, meg ráadásul feleséget is szerzett 
a tengeren-tulra. Mikor azután már párosán búcsú
zott el agg plébánosától, ez sajnálatát fejezte ki, hogy 
ő maga már nem segíthet a dél- amerikai pap-hiányon.

§. Müyen papok lehetnek az erdélyi egyházmegyé
ben? kérdik az egész országban, látván Mailáth püs
pök urat, amint nagy assistentiával exhortálja s gyón
tatja a gymnasistákat, a katonákat, majd a fegyencze- 
ket s korházi betegeket; pedig mindezeknek külön- 
külön hitoktatóik s papjaik vannak, akikre eddig soha 
panasz nem volt. Csak egy s pedig nagy hibájuk van: 
egyikök sem gf. Mailáth Gusztáv Károly, és nem bántja 
őket a szent stréberség.

§•
§. Mihez hasonlít egy püspök? Ezt a rébuszt 

hajtogatják most az előbbiek kapcsán káposztás Kolozs
várott. »A selyem-hernyóhoz« — szól a megfejtés — 
»mert mind a kettő tetőtül talpig selyembe burko
lózik.« — »És miben különböznek egymástól?« — 
»Abban, hogy a selyem-hernyóbul játszi pille lesz, a 
püspök pedig rend szerint már eljátszotta kisded játé
kait. Csak Mailáth püspök ur a kivétel, amint két éves 
püspök-kisded létére ártatlan gymnasistákkal és kevésbé 
ártatlan bakákkal kukucsot játszik a gyóntató-székben.«

§■
§. A cultus-minister lemondását híres ztelték a 

napokban. A néppárti »Alkotkodálmány« éppen az
nap hirdette nagy diadallal, hogy Wlassicsot a nép
párt buktatta meg, amely napon a félhivatalos le
mondás hirét légből kapott koholmánynak nyilvání
totta. Molnár János praelatus ur ennek következtében 
lemond névleges komáromi plébánosi állásáról és a 
megyés püspökké kinevezett Bjelopotoczky Kálmán 
helyére k. k. Herkópáternek pályázik, mely végből 
erősen gyakorolja a »dér, die, das Zobel-Prém-Pepi- 
Papi-Sakrment-Noamol bécsi győzelmi conjugatiót.

Tűnődések.
S e t ^ e n s t e i n e r  S o lo m o n ta .1 ,

»Odjon dakterkám, monjon 
nekem csak mek: mért mondo- 

j t  no^ nűket o szép nem- 
á T : _ nek kérdezi o Genendl Weisz- 

Zefcer oz üví házi arvast, odakter 
Grünsaft Adólft. Gandalkazik 
0 arvas, ozetán igy szül:

: >Bizon, nodsádlében, nem mek- 
modjorázni todom /« — Osz-posz 
lehetné kérdezni o népárti ve- 

zerektül, mért neveznek eztet o klerekál mognátakbul 
és kotheligos popokbul üszehorongozott pártat néppárt, 
mikur ohoz sémi küze o népnek ? Inkáp ógy lehetné 
nevezni, mint ohod én irom mindetik: népárt — mert 
ártjo o népnek.

O
Orul, hojd o német sászár ü fülsiged dekreti- 

rozott, hojd o hószodik százod kezdüdi oz ödön: oz 
eszibe jotjo nekem ed onekdót. 0  bürgüzdi izroélűó 
elegyárú, o Simele Moszerer, kanzekvent mindik oláirto 
o nevi olá: »presus«. Fidelmeztetnek űtet, hojd moszáj 
írni »präses*, ü-vel és e-vel. Horogro furtyan o Simele 
és kojebáljo: »Omedik én leszek elegyárú, fagam írni 
»presus« e-vel és u-vól!

Betű-rejtvények.
i. n.

C )
Megfejtési határidő 1900. január 27-e.

Jutalma: egy példány az 1900-ra szólő »Paktumos*- 
naptárból. *

A »Borsszem Jankó« 1672. (62.) számában közölt 
rejtvény megfejtése:

Holnapután.
A. 88 megfejtő közül elsőnek sorsoltatott ki B á lin th  

Antal, Pécs. Kiadó-hivatalunk előtt mint előfizető iga
zolván magát, az 1900-ra szóló »Paktvmos*-naptár egy 
példányát átveheti.

M űfordítások.
Koppasztó =  Plattensee. — Zugló =  Zagpferd. — Ge

genstand =  ellenállás. — Nótárius =  Gesangsmeister. — 
Zárda =  Gefängnis». — Apácza =  der Stock.
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A  jó katona bácsi.

— S o s e  a p ró z z u k !  M inek  d a r a b o n k in t  v a g d o s n i  el a  f a r k á t ?  E g y  n y is s z a n tá s s é f l  
tö v é b e n  m e s s ü k  el
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A p r ó  h írek .

4- Észrevételek a nem-észrevételekröl. A keddi
bécsi udvari bálon a király észre sem vette Bánffyt, 
ellenben észrevette Miinnich Aurélt. A régi szabad
elvűek észrevették Bánffyt és udvart formáltak körülte. 
Clary gr. volt minister-eluök észre vette Szélit, Thun  
gr. volt minister-elnök pedig nem vette észre Szélit, 
de észre vette Bánffyt. És mindezen feltűnő dolgokat 
észrevették a tudósítók, akiknek nevét a jelenvoltak 
névsorában nem venni észre.

** *

Ugrón Gábor mostanában nagyon haragszik 
volt elvtársára Sima Ferenez urra, mert ez Szentesen 
az ő csapatjával keresztül vitte, hogy Ugront ott a 
nép nem hallgatta meg. Sima ur azonban nem szol
gált reá a haragra. Hű ő Ugrotthoz még most is, 
hiszen Szentesen őt hallhatatlanná tette.

** *

+ Az Ugrón Gábor vezérlete mellett működő leg- 
lojálisab szélsőbali 48-as és függetlenségi ellenzéki 
párt legközelébb nevét változtatja. Reméljük, hogy 
belügyministeri engedéllyel.

** *

X Az Ugronpárt megczáfolja azt a hirt, hogy 
czimét »48-as alkotmányos pártra«-ra változtatja. Mi 
azt hiszszük, hogy ez a hír nem annyira valótlan, mint
inkább korai. Majd a választás előtt veszi fel a párt
az »Alkotmányos párt« nevet, föltéve ha látja, hogy 
lesznek a választáshoz alkotmányos költségei.

** *

+ Láng Lajos nagybányai választóihoz intézett 
beszámoló beszédében állítólag egész komoly ábrázat- 
tal emlékezett meg a volt nemzeti pártról, melynek 
nagy áldozatot hozott azzal, hogy a kormánypártba 
belépett. Szó sincs róla, ez ha nem is áldozat — 
de minden esetre áldozás. Szeretnék is már látni az 
ur vacsoráját, vagy legalább a vacsora előkészületeihez 
a szükséges húsos fazekakat.

** *

J  Podmaniczky Frigyes b. szép levélben köszönte meg a 
»belvárosi demokrata-kör« újévi üdvözletét. A köszönő levelet 
a  »nagyságos elnök «-höz intézte. Részünkről is boldog uj évet 
kívánunk a nagyságos demokrácziának. Környékezze őt az uj 
évben is a sok pénz és egyéb ingóság, kerülje el őt a bánat és 
a sokféle kórság, kivévén persze a czimkórságot.

** *

+  Schenk dr. bécsi tanár megjárta. A kormány 
hosszabb szabadságidővel kinálta meg, tanártársai pedig 
boycottálták» Szegény Schenk, most már a teóriáját 
magán szeretné kipróbálni, mert kinos helyzetében 
azt sem tudja, fiu-e avagy leány?

** ♦

Et Pestvármegye helyeslőleg vette tudomásul azt 
a híres szolnok-dobokai átiratot, amelyben az foglal
tatik, hogy ezentúl csak helyi nagyságokat küldjenek 
a parlamentbe. Pestvármegye mindig az első vármegye 
volt és sohasem indult a szűkes felfogású falusi böl- 
cseség után. E határozathoz képest azonban a t. vezér
vármegye bátran elnevezheti önmagát Pest-Pilis-Solt- 
Kiskun-Szolnok-Doboka-vármegyének.

*
* *

¥ Különös. Mégis csak nagyobb ur egy Toly áss
Dániel-féle ispán, mint egy méltóságos főispán. Az
ispánnak, ha elküldik a szolgálatból, felmondási időt 
adnak. A főispánnak pedig csak lemondási időt. Ezt 
is »saját kérelmére«, ami legtöbbnyire suggestio.

*
* *

+  Tibád Antal ur, a nagy codificatort, az állam
titkárból purosszá, majd nemzetipártira formálódott 
kiváló leszólnokot, legközelébb kinevezik a legfőbb köz- 
igazgatási bírósághoz bíróvá. Föltehető, hogy a Tisza- 
isták és a Bánffyisták nem fogják a kinevezést ellenezni, 
nehogy megbántsák a volt nemzeti párt érzékenységét. 
Üdvözöljük a Parlamentarismus ujabb meteórját, mint 
a kisebbség diadalát.

*
* *

+ Az uj postabélyegek csúnyák és Ízléstelenek.
Nagyon gyorsan készülhettek. Azért olyan igazi —
postamunka is.

* *

í*. A Vatikánban nagy az aggodalom. A püspökök
minden országból azt jelentik, hogy zarándokok nem
jelentkeznek a Szentföldre. Hja, a nyáj mái* kezd oko
sodni. Példát vészén a szent vezérektől és ő is L oszt. 
szabadjegygyel akar zarándokolni. Szent földnek pedig 
azt tekinti, amelyet a hitbizományok örökre le nem 
kötnek a néppárti mágnások számára, hanem amelyi
ket ő művelhet meg saját magának és családjának.

** *
+ Emmer Kornél a pénzügyi bizottságban pom

pásan kifigurázta az ügyvédi vizsgálatokat. Elbeszélte, 
hogy egy izben ő, mint vizsgáló biztos, egy olyan »tu
dort« vizsgáztatott az ügyvédségből, aki nem tudta, 
hogy mit jelent ez : Volenti non fit injuria. Ennél 
nagyobb baj az, hogy Széli Kálmán ur ezt a monda
tot érti és mégis volenti Emrnernek nem adományozza 
a régóta várt igazságíigyministeri tárczát.

*
* *

Pázmándy Dénes ur most nem ir a »Magyar- 
országba«. Szüksége van »Aprópénzre* a szentesi vá
lasztásnál.

** *

A  A „Hazánk“ czimü újság reggel helyett most 
este jelen meg. Furcsa. Hisz’ ennek a lapnak már 
rég beesteledett.

* *
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#  Az „Alkotmány“ el van ragadtatva. Az uj éra 
óta Nyitramegyében 5780 szavazattal van több. És az 
»Alkotmány« azt hiszi, hogy ezek mind néppártiak 
lesznek? Az még nem bizonyos. Mert a közmondás 
szerint: Háromszor iszik a magyar. Ámde a tót sok
kal többször.

♦* *
T  Melba asszony Bécsben elmondta, hogy hét 

rokona lelte halálát a délafrikai csatatéren. Vala
mennyit mellba lőtték.

** *
□  Feltűnést keltett, hogy az udvari bálon a 

király nem szólította meg a berr von Luegert. Az 
udvarnál még sem tánczolnak úgy, a hogyan a herr 
von Ltieger ur fütyül.

** *
©  A bécsiek uj hóhért kaptak. És minthogy 

herr von Lueger még agglegény, remélhetőleg most 
gyorsan fökötö alá kerül.

** *
X Sensatio. A »B. Napló« szerint a Vatikán a 

délamerikai papoknak megengedte a nősülést. Már 
mint azoknak, akiket a Gondviselés nem ajándékozott 
meg nagy mértékben az önmegtartóztatás virtusával. 
H a ez a hir igaz, ennek nagy kihatása lészen Dél-Ame- 
rikára. Tetemes lesz ennek a haszna gazdasági szem
pontból, de minden esetre káros lesz az gazdasszony- 
sági szempontból.

** *
C A chirurgusokkal: Bécset/, Dollinger, dr Báron, 

Herczel, Farkas és Janny  sebészeinkkel nem lehet 
birni azóta, hogy közibéjök álltak X III  Leó és II. Vilmos. 
Ez a századnak egy végtagját megtoldotta, inig amaz 
amputálta. Van tehát ad normám rhinoplastica: saecu- 
hplastica is. ** *

V Hogyan történt, hogy a Kőbányai Királyserfőző Rész
vény Társaság és a Kőbányai Sertéshizlaló Rész. Tára. fusiója 
nélkül is  i a  királyserfőző részvények sertéshizlaló részvényekké 
le ttek  í ** *

% Földrajz. Afrika déli csúcsa ezentúl az ango
loknak nem a Jóreménység foka, hanem Capland, 
mivelhogy ott verést kaptak.

** *
& Az afrikai harcztérröl érkező valamennyi 

tudositás fölemlíti, milyen humánusan bánnak a búrok 
az angol hadi foglyokkal; de egy tudósítás sem említi, 
mikép viselkednek az angolok a búr foglyokkal. Re
méljük, tejben vajban fürösztenék, ha akadna benn
szülött, aki elfogatná magát. Nem is lehet máskép 
gondolni. Ok, a czivilizáczió előharezosai, majd meg
tanítanák a keresztény szeretetre a czivilizálatlan 
búrokat, mint ahogy annak idején megcselekedték az 
indusokkal. Még talán élnek az emlékezetben a Veres- 
csagin képei, melyek élénk színekkel beszélték el, |

milyen express-vonaton szállították az angolok az 
elfogott hindukat a másvilágra: az ágyú elé kötötték 
a radzsákat, papokat és bumm! . . . már fenn is vol
tak a mennyországban, ügy látszik, a vad búrok 
vonakodnak tőle, hogy ilyen rövid utón jussanak az 
égbe.

A ngol-orosz népdal.
Ég a kunyhó, ropof/ a nád, 
Minek szorongatod Tranzvált ? 
Mig a szőkét szorongatod. 
Barna indust elszalajtod.

Képviselő-választás.
— Szentesi saját kiilönünktől. —

— jan. 6.

A mai nap folyamán csak három uj jelölt lépett föl 
az eddigieken kívül. Simáe'k meghajigálták Ugronékut. 
Különben csend van. A főispán két rendőrt agyon
lövetett, mert nem szalutált Visontai urnák.

♦
— jan . 7.

Ma tíz ujabb jelölt mondta el a programm- 
beszédét. Sima ur kijelentette, hogy Szentes nem vá
sárolható meg. Erre Ugrón fölhagyott még a remé
nyeivel is. Vadnay a rendzavarások miatt önmaga 
ellen elrendelte a fegyelmit.

*
—  ja n .  8.

Sima Ferencz urat ma kikiáltották a szentesi 
köztársaság elnökévé. Pázmándy ur elkeseredésében 
generalszaftot ivott. Ezenkívül három franczia-magyar 
mondat akadt a torkán. Megmentéséhez niues remény. 
Dienes ur az ötvenedik szentesi párbajának jubileu
mát üli. A képviselőjelöltek száma felszökkent a 
maximumra. Viharos kilátások. A főispán sürgönyíleg 
vihar-ágyukat rendelt.

•
— jan. 8.

Sima ur nagy csődtömeg kíséretében a vármegye
ház elé vonult, és a torony gombjáról beszélt.

*
—  ja n .  10.

A szentesi asszonyokat zár alatt tartják, nehogy 
még jobban növeljék az általános izgatottságot. Hogy 
kit választanak meg? Nem tudom én, melyik lesz 
gazdagabb?

*
— jan. 12.

39 fokú láz. Holló Lajos ur megérkezett. A várost 
a hideg rázza. A választók két harmada ágyban fek
szik. A jelölteket a budapesti mentők hazaszáílitották.



B o r s s z e m  J a n k ó Január 14. 1900. I
Gábor útja.

Gábor -vezér Szentesre mén 
Pázmándy nr miatt,

Hol Sima nr üvölt nagyon 
S mandátumot sirat.

Ugrón vezér a térhez ér, 
Melyen fa-rost ram á l l ;

Körül elég nagy csőcselék — 
Ordit, amint dukál.

Ugrón rezér midőn beszél: 
Beszédje s öjmi szép!

S épp itt nem hagyja szólni a 
„ ítom lo tt értelm iség*.

Ajkút h a ra p ja  G ábor n r  
És a n tik  pOzba á l l ;

De szörnyűség, e mobnak itt 
Még póz sem imponál.

Ordítanak mindenfelől —
A lárma bábeli.

A hang-zavar gyomrot kavar 
S topog sok lábbeli.

Gábor lenéz nagy megvetően 
Büszkén, fönségesen,

S nem hangzik el a mob miatt 
Egy fél igéje sem.

Így Szentesen, mint rendesen 
Győzött a nyelv-erő —

Hős Gábor nr, orrod konyul,
Be Így — „előkelő“ /

F a rsa n g i h írek .

— II. Vilmos egy for
dulóra a franezia négyes ha
zájába, Párisba szándékozik.

— Krieghammer bécsi mi- 
nister urat a magyar dele- 
gatio forgatja.

— Eötvös és Polónyi egy
mást ugratják.

— Az angolokat a búrok 
tánczoltatják.

— Sima Ferencz a ma- 
zurt lejti.

— A román agitátor urak 
pedig megint csak a bolond
ját járják.

Farsang#



Január 14. 1900. B O R S S Z E M  J A N K Ó .

Főtiszt. Reb Menákei Cziczeszbeiszer
szSrnyö átkozódásai.

— Olejon nojd őr ledjél te, 
hojd torthosál ründüs házi szü
lésznőt !

— Birkózzál te rendűrük- 
kel és ledje teueked^tübb ész, 
mint erű!

— O te kisoson lángyad ne 
okorjo o »Szeczesszion« dorob- 
hoz meni őzért, mert oz űneki 
nem elég pikánt!

— Őszöljél te hormincz esz- 
tendűs korodbo küztiszteletbe 
m ek!

— Ledjél te égisz életeden 
át olejon szolid, hojd ezért 
edhongólog váloszon tigedet o 
vármede járási erkülcs-birúvá 
mek !

— Ledjél te ed rikkoncs o 
»Bodopesti Szemléc-tűl!

— Viziteljél te o gráf Ké
rőié Sándar oreságnál és kérjél 
űtet, hojd oz 6j bärze-poloto 
költségeit üsmert nojdlölkősé- 
gel füdilzün!

— Ojálkozál te o Hegedős 
exelencznál, hojd áledojlomi 
kültsigen megírsz ed statiszti- 
koi künvben, hojd drágo ho- 
zánkbo mengyire virágzik o 
leánjkürüskiidejlem!

— Ledjél te a mostoni 
péndz-szökségnek o bűvibe!

— O komotlábadan nűlje te
neked tyóxem!

— Ódig várjo o tied kis
oson leángyod ed vűlegingyre, 
mint o gráf Oppongye o mi
nisten pörtöfülre!

— 0  szentesi mondátamért 
kankoráljál tehí
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Jo h n  Bull.

John Bull, rájár a rúd terád. 
Veszélyben itt Cap. ott Hérát.
Itt a harczban fejed kábul,
Koczkán forog amott Kábul.
Fokföld, Natál, Beludzsisztán —
Nem félsz, hogy ez bajba visz tán ?

M h Ö Í T R A Í J A * .
Nemzeti Színház.

— F é l e m b e r e k .  —
Az U gron-párt bemutatkozója.

*

Vígszínház.
— S z e c z e s s z i ó .  —

Ir ta  Hoclc János, rendezi a Nemzeti Szalon.
í \  *

k „Borsszem Jankó“ tárczája.
— A fölemelt létszám. —

Krieghammer közös had ügy minis tér nagy ideával 
viseiős. Javas-asszonyok és egyéb diplomás egyéniségek 
már ismerik a születendő eszme egész mivoltát. Még 
nem tudni, mjnek fogják elkeresztelni; Létszáin-eme- 
lésnek-e vagy Allományszaporitásnak? Csak az bizonyos, 
hogy a hadsereg szaporítása múlhatatlanul szükséges.

\  alóban, nem is tudjuk, hogyan élhettünk meg 
eddig ilyen csekély számú katonaság őrizete alatt. Hogy 
nem nyugtalankodtunk, hogy nem bántott bennünket a 
bizonytalanság gondolata! Jóformán csak minden har
madik férti viselt fegyvert. E jy  ember védjen meg 
kettőt ? H át még a sok asszony- és gyermeknépet ?

Ez már csakugyan nem maradhat igy.
Hálával tartozunk a hadügyministernek, hogy 

evvel a gondolattal foglalkozik és az állam bátorsá
gáról gondoskodik.

Az előkészítő tervezetek már nagyjában meg is 
vannak állapítva. ¡Nem is hinnők, milyen messze jár
nak a had ügymi ni ster ur gondolatai!

A héten terjedt el a hire, hogy Schcuk tanár 
megvált az embriologiai intézet igazgatói állásától. 
Laikus előtt ez csak jelentéktelen hir, de a gondol
kozó elme mindjárt tud belőle valamit következtetni.

Népszínház.
— A  k is  s z ö k e v é n y .

Angol csatakép három iram odásban.
*

Magyar Színház.
— N é v t e l e n  l e v e l e k .  —

Tóth  Béla esti szórakozása.
*

A Nemzeti Színház mégis csak enged a múltból. 
Magyar Írókat is szóhoz juttat, bár egyelőre csak — 
félemberekkel. Az egészektől fél.

r  *

„Secessio." Ki meri a z t mondani, hogy a Víg
színház újdonsága, a »Secessio« frivol darab? Hiszen a 
főbb szereplők Alice t Varsányi J.) és Baranty (Tapolczai) 
m eg Bobette (Lánczy I.) és Gostard (Fenyvessy) a mi leg- 
classicusabb költőnk. Petőfi költeményét szavalják: »Egy 
gondolat bánt engem ét : ágyban, párnák közt hálni meg!«

*
Valódi »Secessio* volna, ha »Többsincs királyfi« 

eljegyezné »Osztrigás Miczit«.

C i c l o p a e d i a .
Ösztöndíj =  a gyémánt karperecz. — Űrlap — a 

Mill-papiros. — Elevator — kadét-iskola. -— Választó
víz =  bucsukönnyek.

Beavatott körök már tudják, hogy a tudós professor 
csak azért hagyta ott eddigi állását, mert az ő elmé
letét kizáróan Krieghammer rendelkezésére akarja 
bocsátani. És ez az, amitől a hadügyminister a leg
nagyobb eredményt várja,

A Schenk-féle elméletet alkalmazzák a gyakor
lati életre. A kibocsátandó ministeri rendelet szerint 
a következő huszonöt évenbelül csakis fiú gyermek fog 
születni.

Csakis ezen az alapon lehet a katonai létszám 
lényeges fölemelésére gondolni A mostani számot meg 
lehet akár ötszörözni.

Milyen sorozás lesz az majd akkor! Mennyi 
ujonczj Milyen ember-anyag!

Öt milliónyi álló hadsereg! Nem is szólva a rezor- 
vístákról és népfelkelőkről. Ez már valami! Ilyen had
sereggel lehet már nekivágni.

Huszonöt esztendő múlva nem lesznek báli tudó
sítások, az előre látható. Mert kik lesznek akkor már 
lányok ? Bálok egyáltalán nem lesznek, legföljebb csak 
kannibálok

Hogy a pénziigyminister honnan veszi majd a 
pénzt a fölemelt létszám eltartására, az az ő dolga. 
Keressen ő is magának egy Schenk professort, aki 
uj theoria szerint tudja a pénzt szaporítani. A husza
dik században nincs lehetetlenség, csak tehetetlenség.
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Az én dalaimból.

— D al a  X X - ik  szá za d ró l. — 
lm  itt az ifjú század —

Egy év hogy elforog! 
liendőmbe tér alázat

S nagy illemmel korog.
Az uj századnak hajnalán 
Megtölt néhányszor majd talán.

Huszas, hozott az Isten !
Meg is szán most az ég. 

Tizenkitenczedikben
Hisz’ annyit koplaték! 

Derüljön rám sok szép napod, 
Hozván kolbászt lencsét, babot!

A tökmagot feledje
fíendöm, add drága X X !

S lakozzék benn’ helyette 
A rím ed : kácsahus.

S ne érjek benned rut hetet 
Ily je lszavá t: »toujours retek !•

És szánd meg őt, a Franczit,
Ki szűmbe belenőtt 

És add — hisz' szebben hangzik.
Hogy legyen : „ Telebeőm/h !' 

S ne á je r , ám tóján legyen 
A vacsoránk szép esteken . .

Amig a hivatalban 
Szántok fakó papírt,

Ilyen bolondos dalban 
Lelek csalóka írt.

Rám mordul ám a princzipál
• Vendel ni, tolla mindig áll'«

M u ta tó b a
az 1900-ra szóló „Paktumos naptár “-bői.

Börze-nota.
— F ü s t b e  m e n t  terv .  —

Egész utón börzénk felé 
Elgondolkodom :

Beüt-e hausse valahára 
Lanyha baisse után?

Szépen áll a buzavetés,
Kis jég köti neki;

Kurzusát a háborús ár
Szintén fölveri.

És eszembe ötlött még sok 
Gyöngy-szép gondolat,

S  imádkoztam buzgón érttük 
Konflizás alatt.

Betoppantam a terembe —
Baisse vigyorga rám.

S  felzokogtam: »Lógnék bár csak 
Mint gyümölcs a fán '«

A ndris bá csiny je.
Bejött a hetivásárra Andris bácsi is az alsó 

tanyakrul, holmi élelmi tárgyak eladása erányábul. 
Elsőbbed is bemegy a Ne kopogj botoshoz, ahol a 
felesége összevásárol sót, petróleumot, miegymást. Amig 
a bótos hátul foglalatoskodik, a furfangos Andris bácsi 
leemel a szögriil egy ostorszíjat, aztán beteszi a vállára 
vetett csizmába. Az ármányos boltos azonban észre
vette a dolgot s mikor fizet az asszony, beleszámítja 
az ostort is.

— Nem vötttink mink ustort, morogja Andris 
gazda,

— Ott van a kend csízmaszárában, feleli a boltos 
és egyben ki is veszi az ostorszíjat onnét. Nem szégyelli 
kend, hogy ilyesmiket tesz ? folytatja a kereskedő. Ha 
én most kendet följelentem, börtönbe csukják kendet.

De azt mán csak nem töszi! kérleli a boltost 
a megszeppent Andris bácsi.

— No jó! Nem teszem; de egy föltétellel.
— Mögtőszök én az urnák mindönt! adja föl a 

szót a kétségbe esett ember.
— Fizessen kend azért a lopott ostorszíjért két 

forintot, aztán Isten hirivel!
Andris bácsi keservesen leszúrja a két pöngőt 

és kisomfordál a boltbul. Az ajtóban visszafordul. 
Kérdezi a bótos:

— Talán elfejeltett kend valamit ?
Andris bácsi megvakarja a fületövét és nagy- 

busan mondja:
— Hát mán csak azé gyüttem vissza, hogy ha 

ojan derága vót az az ustorszíj, hát adgya is ide az ur! ;
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D?. Hombár Mihály vtfbmédoibüL
— Tek. kir. Trvszék! Minden, 

gyarló emberi ész által alkotott 
törvény és jogrend isteni törvé
nyen alapszik. Mielőtt tehát a 
tek. kir. Trvszék visszavonul vé- 
denczem fölött Ítéletet mondani, 
méltóztassék figyelembe venni a 
legfőbb trvk., a szentirás §-át: 
»Ne Ítélkezzél, hogy el ne ítél
tessél !«

— Tek. kir. Trvszék! Nem 
áll felperesnek panasza, hogy vé-

denczem őtet 500 forintjától megfosztotta volna, mivel 
ily pénznem hazánkban törvényessen nem is létezik K. fm !

— Tek. kir. Trvszék! Általánosan bevett axióma 
szerint: »szükség törvényt bont.« Miután pedig a tanú
kihallgatások során a napnál is fényesebben igazoltatott, 
hogy védenczemnek e zord téli időben nagyon is volt 
szüksége a magával vitt téli kabátra: kérem az eljárást, 
mint törvénytelent, védenezem szabadon bocsájtása mel
lett beszüntetni!

— Tek. kir. Trvszék! Semmi kétség, hogy Van 
den Boom  Jakab védenezem az »Angol királyné« személy
zetét ütötte-verte s néhányát súlyosan meg is sértette. 
Miután azonban védenezem, mint az Oranje szabad állam 
alattvalója, az angol királynéval hadilábon áll, ezen had
műveletéért az internationalis codex alapján nem vonható 
felelősségre. K. fm !

— Tek. kir. Trvszék. Védenczemet Máté Bálint sú
lyos testi sértéssel vádolja. Minthogy a közmondás is azt 
tartja : »Üsd, nem apád !« s minthogy bebizonyittatott, hogy 
Máté Bálint védenczemnek nem apja, k. v. f . !

M ondás.
Soha ilyen élhetetlen fiatalságot, mint ez a 

mai.1 Csak ugrifüleskedik a szoknya körül, a mézet 
meg ablakon át nyalogatja. Hát ki látta már várat 
vivn i lotávolon kivül? Résen lenni: ez a födolog. 
Én nondotn. M. B .

CSODABOGÁR^
— Hirdetés. —

(A »Törvsz. és rendőri u js.- jan . 7. sz.)

Cx y. I - n é  
virágcsarnoka 

A /  O k t o g o n - l é r e i i  v a n .

A z  üzletben a vevők kívánságára 
szebbnél szebb kupié kai*) énekelnek.

*) A kupié szónak ominózus a folytatása.
A  azerk.

ZERKESZTÖÍ ÜZENETEK.
K ó k le r . E ég mogm ondta 

azt Pákh  A lbert, h o g y : 
»diffteile est satvram  seri- 
bere.« — X. J .  Köz-szem- 
lére  fog k ité te tn i. — Ca- 
len d a riu s .N ag y  nap táraink  
szerkesztői m ég a m últban 

élnek. A föld forog, a  világ halad, államok megváltoznak, de 
azért nekik, m int Tóth Mike urnák is, nincs unió s szívósan 
ta r tják  fenn »Erdélyországot«. V alam int Szent István napjáról 
sem tudják azt, hogy nem zeti ünneppé av a tta  a nemzet. Vagy 
hogy még a 30-as évek clichéit alkalm azták ? Vagy hogy T. M. u r 
ta lán  nem is andalog m ár közöttünk t  — B. F . Hiszen meg
hozta m. heti számunk a forma-keltő s hang-ébresztő közleményt. 
Bizonyítja kitűnő eredm ényét a nyomán kelt eccho. — R ácz 
L aczi. A szives megemlékezés kedvesen esett. A nagy Pali 
bácsinak nem  csupán nótái, de fiai is megérdemlik a meleg 
elismerést. — S en lo r . A fruska kellemes bepillantást enged az 
uj esztendőbe, jóllehet csak sejtés pótolja azt, am it szívesebben 
lá tna  az ember. Hol lakik ? Már m int ön. — 6 . Gy. Az ékes, 
virágos köszöntést ezzel a csúnya festékkel viszonozhatjuk csupán. 
K ívánságunk m aga tiszta. — K- A. A lassú bár, de biztos javu
lás t igazi örömmel vesszük tudomásul. A megrovási kalandot 
pedig éppen az ön h ivato tt kezéből várjuk . — V’A rta g n a n . 
Grand m erc i! — F ig y e lő . Meglesz. Köszönet. — D r. K . S. 
Szokatlan bár, de jó kívánság a boldog halál is. Legalább orvos
sal szemben. — L ulu . N éhányat besegítjük. Sokszor az actualí- 
táaok is kiszorulnak. Időhöz nem kötött közleményre csak té r  
nyiltával kerü lhet sor. E g y éb k in t: mi is ösmerjük azt a  német 
élczlapot, melyből anekdotáit m eríti. — J . Z. Sanyaruságok. — 
Dd. Valamicskét. — B . S. Válogatva. K ülönben: »baj esett- 
leesett« nem  rim . — M. Gy. Sose ham iskodjon! Nem o tt vég
ződik a mondat, ahova ön rak ta  a pontot. — M. I .  Mekkora 
erőlködés! Ön Bem hallo tt még képm utatórul * — Cselnek. 
1. Bizony, hires Osetnek is alászállott hajdani magasából. Egy
kor Dohányfalva volt, ma m ár csak Bagófalva. 2. Szavazatok 
egyenlőségének esetén m indig az elnök dönt. 3. Levél-irásra 
nem érkezünk. Az 5 k r a gyermekvédő egyletnek ju t. — J g h l lg t .  
Az a nyom tatvány, melynek hű másolatával kedveskedik nekünk, 
a  nyir-egyházai tlkkönyvi hivatal bölcseinek munkája. Nem is 
szólva nevetségesen rossz fogalmazásáról, a  te ttes hivatal m eg
követeli, hogy minden sajtóhibástul (van benne elég) respektál- 
tassék. H a által h. atott áll, ha  egy mondat fele ok s értelem  
nélkül ismétlődik is (a nyomdában »temetés« annak a  neve) 
azt úgy muszáj elfogadni. Hogy ennek aztán keserves jogi 
következményei vannak, m it bánják’'a z t  a  tlkkvi hélvatal Írás
tudói ? De há t m ért te rem tett az Isten igazságügy- és belügy- 
m in is tert?  — „ H ih e tő .“ H ihetetlen. Bizony veszedelmes sajtó
hiba, m ikor az a nagy s minden egyéb tekin tetben szabatos, 
megbízható nagy Lexikon ilyet nem gyomlál ki a  szedésből, 
hogy: »Hunyadi Lászlón a  halálos íté lete t 1867.« hajto tták
végre. — Színi. Csak o tt helyben értenék meg. — Achilles. 
Tetemes javulás. — Krcz. Besoroztuk. — Gy. S. Csak vígan 
tovább. — Abellino. Biztatásul egyet közlünk, remélve a  javu
lást. — F . E .-né. Hogyan? H át a fér jem  u ram  d ik tá l?  — 
Több kéziratról a jö vő  számban.

Felelős szerkesztő CSICSEKI BORS.

o  °!S*o
BnATINI
8500

K A P H A T Ó :  

minden bor- fűszer- és 
csemege kereskedésben.

Iroda: Gytr:
B u d a p e s t  — V e le n c z e
VIII., OlISl-ut 80. <Fahérmegya.)



A. H o l v e sz i ö n  e z e n  szép  lá b b e l i je i t  ?
B. E z e n  c z ip ő k  n e m c sa k  szé p e k , d e  o lc só k  is . É n

z e k e t  a secessiós c z ip ő r a k tá r b a n ,  Szél és Társa ezég - 
é l  K e re p e s i-u t  30. sz. a., a R ó k u s  k ó rh á z z a l  szem b en  
é s z i t te te m ,  m e ly  e z é g e t a le g m e le g e b b e n  a já n lh a to m  
n n t 'k  is . ssm

O-y-en.greseg'i a lla p o ta
( lm p o ts n t la )  e l le n  p & re tls a  s tk a r f t  n i f T k i l i M l  t e l j *  

t&a lsg-mslecobbsn «J4nlJuk

Dr. M IT Z G E R  T IVADAR
H ÍR N E V E S  H Y D H O -E E E K T B O T H E B  A P IA I

B .E M D E X .O -IN T É Z E T É T
Budapest Terózkörut 4 4 . az. I, em.
T a p a s z ta l t  y y o r s  éa  b iz to s  e r e d m é n y « *  fo ly tA n  h o n o - 
r t r i n a i  M J m  g jó g y n lh m  u tá n  f iz e th e tő .  S e t d e l i t  4 •* 

S - l-M t, 4. a . 9 -8 -1 « .

HOLLAND - AMERIKAI VOML.
Gőzhajó-kSzlekedés hetenk. egyszer «. kétszer

Rotterdamiéi New-Yorkig.
Hajószobairoda: Wien. I., Kolowratring 10. 

Fedélköziroda. Wien, IV.. Weyringergasse 7 A
L  h a jó a z o b a  április hó i-tő l október a i-ig  190—400 m árk iip  

lovember x-töl m ire « a »  si-ig  üso—sao m árk iig .
IX. bajószoba: aagasztas hó 1-tSl október ís-ig aoo mirks 

któber l«-tól jalias Sl-ig 180 márka,
, )  A hajóazoba o agy « ig a  és fekvése, valam int a  hajó gyorsá

ig «  és berendezése sz im it. 3581

• • • • • • lickftr-filt • • • • • •

Horgony-Pain-Expeller
Llnlment Capsici comp.

üzen hírneve* háziszer ellentállt az idS 
megpróhálá«án>k, mert már több mint 30 
év óta megbízható, fájdalomcsillapító be- 
dörzsiléskéat alkalmaztat k köszvenynél, 
osúznál, tagszaggatásnái és meghűléseknél 
ée az orvosok által bedörzsölésekre is 
mindig gyakrabban rendeltetik.' A valódi 
Horgony-Pain-Expeller, gyakorta Oorgony- 
Linun&nt elnevezés alatt, nem titkos szer, 
hanem igazi népszerű báziszsr, melynek 
egy háztartásban sem kellete hiányozni. 
40 kr.; 70 kr. és t  f r t üvegenkénti árban 
majdnem minden gyógyszertárban készlet
ben van; f ő r a k tá r :  T3r8k József gyógy
szerésznél Budapesten. Bevásárlás alkalm i 
val igen óvatosak legyünk, mert több kisek- 
bertakü utánzat van forgalomban.
KJ nesi akar «egkárssednl, az 
minden egyee üveget „Hsrgeny" 
védjegyé* Bichterczégjegyzée nél
kül aunt sem valódit utasítsa viasza.
iicrra r. u  t* uru, i im u t í i t

SS. <i %tr. t d n r l  n it l l t i ík .

T llá gh lrü  fogTiz 
Kitűnő aromája van ás anflszaptlku 

tulajdonsága 3542

M in d e n ü t t  k ap h n tó .

|Goncurenczia nélkül*
8pesten csak Gallért Józsefnél# 

gyetem utcza II kaph tó, 
llódi Franca i» különleges.
]»*S (P rezerva tlv .) T uczatja  2,1 
,4 és 6 f r t  v idékre  j o s tin  bér *  

m entve. S56" J

Grötzner-féle 
Tarolin capsulák.

Specificum:

a

Könnyű kényelmes, biztos iryógymód 
minden fecskendez és nélkül.

1 dobos á ra  3 korosa.
Kapható minden gyógyszertárakban.

főraktár Budapesten: Városi
Kyéí^siertár, Városháztér

SZABADALMAK
gyorsan és lelkiismeretesen kieazközSltetnek.

Szabadalmakat értékesítő vállalat
B u d a p e s t .  V I I - ,  E r / . s í b f t  -  k ö r u t  1 7 .

Találmányok finanrzirozása és értékesítése. *56* 
Vedjegyek belajstromozása. Felvilágosítás díjtalan.

M .  k i r .  á l l a m v a s u t a k .
Közvetlen 4 tengelyes V. II. (MztAlya kocsik Buda* 

pest é* Honstantiuápoly között.
lW Slim o. F —II I—a. A. m iv . szerb, bolgár és török 

vasu tak  K onstan tinápo ly  és Budapest keleti p. udvar között I. 
évi ja n u á r  hó li- tó l kezdve a  forgalom ban levő gyorsvonatok kai 
oégy tengelyű  I. II. osztályú közvetlen szem élykocsikat helyez
nek forgalom ba, melyek a legújabb szabvány szerin t épültek é i 
a  legnagyobb kényelem m el vannak berendezve.

E  közvetlen  kocsikban a belgrád konstantinápolyi vona
lon az I. osztályban 3, és a  II. osztályban 2 frank  pótilleték 
lefizetése ellenében az utasoknak az  éjjeli időre nyugvóhelyek 
fognak rendelkezésre bocsátta tn i.

A közvetlen  kocsikat továbbító  vonatok közlekedési 
ideje a következő:

Indulás K onstantinápolyból este 8 óra  15 perczkor.
Érkezés Budapest k. p. u. d. u. 1 » 5 »
Indulás Budapest k. p. u. d. u. 2 > 40 »
Érkezés Koos tan  ti nápolyba reg. 6 » 28 *
Budapest 1900. ja n u á r  s.

Az Igazgatóság.
(U tánnyom ás nem d ijaztatik .)

Pompás jux levelező-lapok,
művészi aquarellek után 12 drb I frt megküldése ellen 

bérmentve. Képes levelező lapok kiadóhivatala. 3579 
B udapest, H old  u tcza  21. szám . (gr. Tisza-palota)

K t l.C T I-ffle  es. éa  kár. 
f»zab. sérvkötdje a leg 
újabb szerkezettel, elismer 
v a legtökéletesebbnek
e - en  genreben.Nem  csúszik, 
nem okoz kellem etlen nyo
mást 8 megfelel a  legm aga
sabb követelm ényeknes t

kralt - Egyórai«* 6 frt. AidK . ültoldaltt 12 frt.
Képes árjegyzéket d iszkré

cióval kaid  a  g y ár:

Keleti JT. B U D A P E S T  IV ., 
Korosaherezeg-atm 17.



bor
táblácska

fhina-fondnrango- 
-Tas -Tas Bor

SAGRADA
iebe-fpie PEPSIN

kipróbált kitűnő gyomorborok.

A \ l F , l i I \ ,as é! PePsi” «érszegé«» és fenj- 
i& ll A B i iU l l l  nyadt asszonyok és gyér. részére.

liebe- féie
J .  PAUL LIEBE

M A LÁ TA  K IVO NA T  a »¡•Mii itk.
Tefschen a. E., Dresden,

Tréfás és nevettető jelmezek
M z in h á z u k  és d i l e t á i i s o k ,  c - « » p o r to k , és 
h it i m u l a t s á g o k ,  f r h o n u l ü s o k ,  és ü n n e p i 

m e n e t e k  ré szé re .

Bzenzácziós, hatásos és kom ikus jelm eiek  zenekarok felvo
nulásához.

Az idény újdonsága!
T o v á b b i  ú j d o n s á g o k :  Tréfás báli levelezőlapok,
m e ly e k  a  b á l te r e m b e n  a d a tn a k  e l  és  m in d e n  b á l  re n d e 

zésn ek  a  le g jo b b  e re d m é n y t  b iz to s í t já k .

Cotillon raktár, parókák, álarrzok, trirotmaskok. papiros 
sapkák sth kaphatók. »«ss

BL AU J Ó Z S E F N É L  « r & M á  I Z 6*°
IV. kér. Károly-utcza.

M t o l
Nobel Károly fiai

börSnd , nyereg i s  szíjgyártók,

Budapest, VI., Várii-kőrot 3. sz.
Ju tán y o s  á rak  m elle tt a ján lják  
készítm ény ik e t, m in t nyergek, 
lószerszámok, utazó-kofferek, 
utazó*, vadász és iskola-bőrön
dök, továbbá bőrdlszm üezikkek, 
nevezetesen : szivar-, névjegy- 
és pénztárczákat. — Tartalékos 
tisztek nye.. egfölszer eléseket 
kölcsönbe kaphatnak. H asznált 
16- es nyeregszeiszám okat m indig 

rak tá ro n  ta itu n k . 8574

A müncheni LOWENBRÄU-SOR
fő r a k tá r a :

FÖRSTER K. nagy vendéglője
Budapest, Yárzi-körut 68. — Rendelményeket hordókban 
vagy palaczkokban bérmentesen házhoz szállít. a;,5*

müinfcjítc ® b j  

kisziti a le<i|obb
tnir>bcr>ncwü* 
nyom látványhoz

$ u &apc $ t m Sz c nt ki rn tyimlczal 3

a*, k i ú t « .

Az Önsegély.
Tartalma: Ifjúkori tmré« aaskáook 
káros atóki*etk*s»éay«i a tmtre 
éa«sIlsmrs~-A*Usfeks«aitsstÍ

ai és azoknak 
utájaisnaégoi, mint gyöngseég, 
fáradtság, filalsaérzéask, as am- 
iékezStshotség gyöngüléas, haj- 

hulláa, kiütések atb. 
KaiBpg—a  ajánlható aasarodSk-
oek, kik daczára nagy gyégyezer- 
adagoknak a— mi ragy rossz

eredményt értek sl.
Ára 1 forint (levélbélyegekben). 
Kapható R m l t s k a  Á r m in  
kOnyrkeresked&nél, B u d a p e s t ,  
M u z o u m -k ö r tt 3. s z á m .

•Párizsi fényképek*
2  rendkívül érdekes gyűjtemény A

kab inet alak) próba küldés 75 k Z  
Zbélvégben is) bérm entve. Cim 
Z  D. Michaelis, Berlin W. 62. Y. t S

izabadalmakat!Q
kieszközöl ée é r té k e ts it

O f A T A K T  H .  é n  W .  
Bpest, Erzsébet-körut 42

K özp o n t: Berlin, Lulsenstr. 25 
Fönnáll 1882 ota Sajá irodák- 
Prága, H am burg, Köln, F rank - 
fa rt, Lip«se, Bot»bz16, Varsó, 
New-York. Eddlj 30.000 benyúj
tási megbízás. E rtékesiésitszer- 
zödések 2 /, millió márka érték* 

ben k ö tte ttek . 3.639
fs!«ilágositás&k és prospektusok bigyon.
A nagyár kereskedelmi

mtueiun képrleelSeéRe.

Jó órák olcsón.
3 évi Írásbeli 

jó tállással.
Szétküldés ma
gánosok részére 
is. Czim rhret- 
fabrik Erporthaas 
Brttx (Bőhmea). 

Jó  nicKel rém. 
ó ra 3 f r t  75, va
lódi ezüst rém  
óra, 6 f r t  80. 
Valódi ezüst- 

láncz 1 fr t  2o, 
nickel költő óra 
1 frt öő. Czégem 
a cs. és kir. sas
sal van k itü n 

tetve, van arany és ezü t  kiállítási 
^rem és ezer és ezer elismerő levél. 

Képes árjegyzék Ingyen és bér
mentve. 3553

GŐZEKÉKET,
G ŐZ HE N G E R E K E T

GÓZUTIM0Z00NY0KAT
minden czélszerű nagyságban és a legjutányosabb 

árak mellett építenek

JOHN F0WLER & Co.
Budapest-Kelenföldön

a  v a s a tá l lo m á a s & l  s x e m b e n

Haj iVslő-ffsii. 3W3

(Hoffers szabad) előkészület nélkül az 
ő s z  vagy v ö r ö s  ha ja t.v a l ó d i  s z ő k e ,  
b a r n a  vagy f e k e t é r e  fes i. Telje
sen á rta lm a tlan ! Éveken á t használ
h a tó t Sok ezer darab használatban . 
)arabja 5 kor, franko. A usztria  ó- 
lagyarország  valam int a  B alkánor

szágok pgve üli fő rak tá rá t 
V é r t e s  ém T á r s a ,  L n g o r n n .  145 sz.

H ö l g y ó v s x e r
teljesen ártalmatlan, legbiztosabb hyglénlkal szer. Fel
találva és alánlva D E V O T  párisi ta n á r  á lta l. Ár»
egy doboznak ( ! í  drb.) 1 frt í t  kr. D iserét szé tkü l
dés u tánvéttel vagy a pénz elöleges beküldése mel
le tt  P e t ro v ic »  M lk ló«  különlegességi droguis á- 

* n á l Brnlajwil IV., B M -n tm  S. Rám. *6«3

10,000 frl tiszta nyereség
e lé rh e tő  a  leg k iseb b  r is ik ó v a l m in d e n k i á l t a l ,  a  k i  a

¿ M T  Biztos kihasználása, az egész Osztrák- 
magy. monarchiában engedélyezett értékpapírok

nak egyesületébe w *
m in t  t a g  b e lép .

H a v i h o z z á já ru lá s  6 f r t ,  fé l ré sz  8 f r t .  
T a g s á g i fe lté te le k  ezen  ?>z l g o r i m i i  w y .o l ld

v á l la la t r ó l  b é rm e n te se n  és in g y e n  k ü ld e tn e k . 
(Levelekér 10, ká rty ák é rt 6 k r . portó.)

AMSTERDAM, A kereskedelmi és hitel-
Nicolaas Witsenkade 13. bank igaz atósága.

Tevékeny képviselők kerestetnek.
A ján latok  német nyelven írandók.



A  mű taksálása.
Frl. von Flinderowitsch. —- G a tt  ! O tn l a  AVag- 

n e r tu l  o m u z ik  ! A  leg m o g o so p  !
Frl, von Gansflügel —  O gyaD , n e  e m le g e se n  ne  

k é m  W a g n e r t ! O m in o p  v o lta m  a  L o l ie n g r in b o  és e llo p 
ta k  tű te m  o p lü s - e tv i t  o  g u k k e ro m tu l  ! O z ó fa  k i  nem  
á lh a to k  o  W a g n e r t ,

l ő f e g y v e r e k ,  r e v o l v e r e i t  é s  t ö l t é n y e k .  
Olasz vivószerek főraktára, s®*1*

Hel- és külföldi rendjelek é s  érdemjelek.
Arjegyzéket kívánatra ingyen és béi mentve küldünk

Schumann Emil Pima a 9.
gyönyörűen 

éneklő kanárik
viliVghiiü teny^sz- 

M & Bm  tö  in tézete . Kittin- 
&$$&&& A  te tve  a le..uíMga- 

J E f s a b b  elismerő ok- 
levelekk*1 és ér- 

■  mekkel. Szét k ü l-
dés jó tá llás  m ellett 

az  é rté k e t és eleven állapot- 
i»»n való m egérkezett illetőleg. 
U tán v éte l: 8, 10, 12, 15 és 20 
m á ik a d a rab j é rt. Tenyés?anya 
l .  m árka  fto pf. Tenyésztéshez 
való u tasítás  50 pf. bélyegben.

3557

Csak urak
k a p n ak : 2 gyűjtem ényt 120 
rem ik, é rdekei pillanatnyi föl
vétellel és egy feltűnő ujj g-ytl] 
teményt te n g e rt üli különle
gességekből, mely la színes 

képet ta rta lm az . Vizit 
forma. Ez a 3 gyűjtemény elő
lege» pénzbeklUdés mellett ösz- 
szesen 1 írtba kerü l (bé
lyegben is). U tánvétte l 30 
k r.-ra l több. Szétküldés bér- 
m ent ve és d isk ré t. Cz m. 
J .  K a m i ,  Wlea* II. kerület 
Jigerstrasse 20. sí. 3585

Fényk fp ftietes

M o d e l tan u lm án yo k .
T erm észet u tán i fölvétel, női. 
férfi- és g \ erm ekm odellek, fes 
tők, szobrászok részére. Leg- 
ojabb stereoskop.C hansonettek, 
elég. és ehic. M intaküldem ény 
3, 5 és 10 f r t  beküldése e llené
ben. Meg nem fe le lőért a  péna 
vissza. — K atalógus *0  k ré rt 
bérm entve. — Czim : K n n r t -  
v e r l a g  B L O C H  Bécs, I.. Kohl.

marki 20. 3546

Asszonyt szépségek, fény
képek nagyon erdekes. Próba- 
küldés 76  k r.-é rt levél bélye 
gekben. — Cz>m: Friedel
Berlin C, G rünatrasse 9 . p. 3566

NEM KELL 6UMMI í
U nger féle to jísk ák .

w í to P S k v ó d s z e r
M intadoboz bérm entve a.ío fr t.

Egyedüli le rak a t 
A usztria-M agyarország részére

B udapM teu , 364I

K l e i n  J ó z s e f n é l ,
V í n l - k l t í v t  7 . <».

* M  sorozat. B O N  0*0. mm
Polgár Sándor

(fT íkorlo tt kStnw rSsz,

Budapest, HL. Erzsébet-kfinit 58.
köteles
i" L;Iea: megreHrielőai 
•xáxaMknyf »rkeiíresraényl

e re d e t i  j 848
S 9 "  H t - r s n r r a n t l  d in  "Vm 

párisi külonlegessegek (óvszerek)
g y á itm in y iib * ! K m e r iti  k íp as  » rje g y w t 

'* * , **rf lovu|ben küldetik . * —

e z e t  utalvany bekü ldése  mellet« 
e k  15*/„, azaz  tiz e n ö t 

*dn i, x?

— áijmentef*e] 
K ivágatott : * »Borászán» Jankó^-ból.

i p a r  c s o d á ja
az alább m egnevezett pompás asz ta li készlet valódi 
b n ta n n ia  ezüstfémbfil, mely áll 56 darabból, 6  f r t  94* 

k r. rendkívüli olcsó á r m ellett.
6 drb. legfin mabb brltaaalai uztall két valódi angol

pengével.
6 drb. am erikai brltaaalai ezflst villa egy darabból.

12 drb am erikai brita nlal erfst evőkanál.
12 drb. am erikai biitaaaiaf ezáai kávékaaál. 
l  drb. ameri k.*i britaanlal er.8*t levesoierá.
1 drb. am erikai britaaalai ezflsi lejmení,
2 rb. am erikai brttáaalai e Hst lajastartá,
2 drb. hatásos asztali pyertyatarté.
i drb, tea szirő,
i drb. szab. fő*»W szülék, \  ^ «• , /
ö drb. legf. »yfistülesüs kés pere^eüia foirétal,
6 drb. legf. ^Sarölesös Ttlla porrzelláa fegéfal.

d a r a b  összesen  c sa k  6  f*rt 6 0  K r.
Fen ti 54 tá rg y i t  képesek vagyunk 6 fr t 60 krnyi po
tom  áron e’a-íni. A b ritan n ia i ezüst keresztül-kasul 
fehér fém, mely az ezüst szin? 25 éven keresztü l 
ra e g ta rfjt, a m iért kezesség vá lla lfa tik . Bizonyítékul 
hogy cz a hirdetés tiszta igazságéi alapal, a következőt

jelentjük ki nyilvánosan:
Abban az esetben, ha a  k ü ld ö tt b ritan n ia  ezüst kész- 
4e t nem felelne meg, a z  é rte  fize te tt összeg készséggel 
visszaad * tik. A k inek e rre  szüksége van, rendelje meg 

fenti pompás készletet, mely kiválóan alkalm as

lakodalmi és ünnepi ajándéknak
w i á l l o d á k ,v e n d é g l ő k ,  h á z t a r t á s o k  r é s i é r e  I s  

Kapható c sa k  : 358 7

E x p o r l h a u s  R i x ,
W ien, I I  2, P ra terstrasse  16.
A cség a  tán ító k  egyesületi házának  szállító ja  eJegy

z e t t  ezég és fennárt 30 éTe.
Szétküldés u tán v é tte l, vagy  az Ö»szeg » f  J  ^  

előre va ó beküldése ellenében.

Valódi csak védjegygyei. ^
Számtalia ellswwfi levél áll rendel kei'»re.

Miohelstadter S. E. & H. te9̂ t » “K S„ rt öra’
Mindenféle fajta czipőárjk a lagjobb anyajból, 

legolcsóbb minden talpra bevésett árral. ~ V S  
Cz pök Or. HOjyes beiarrt asbest laljpal álla idóai raiL uua<

Tálaidon elad® helyek kiesinyben
Zágráb, BjJapast D5bresz3n, Brassó,

Nagy-Becskerek, Ujvidák, Sopron, Szat 
már, Várasd és Bécs stb.

•,TRir*PH - a Uíiokk é< lenlka'aaMU eil
pSje •  (elHfcarak. 3S78

V T  « f l  m m  B  * •  halhólyag, tcz. eo kr., 1, 2. St 4, B frt. Capott Americ, te*, l 50 kr PeUpor Pessar, uj nói óvósze*-
D  1 1 1  M  drt 1 frl S° m 08t^ a g B é ^ , re9Ztelt A n ti i ie p tl5 *  h ö i^ y ó v s z e r  (ne m g  um m i) 12 d rb  l f r t  to  k r

Feitel Lipótnál, I I  C ie r n ln  O a u e  Sír 14. W . P a rU , I2 K u e  » a r t e IX. l í  (torabot ta r ta l
mazó minta-koUekezió 1 f r t  80 k r. — M agyar leveleiés. s ami

H I R D E T É S E K
W«étstoek a



P A L A IS  R O Y A L
á̂ v  O R L A I  S Á 1 V D O R

»  udvari szállító

W  W  BUDAPEST,
Koronaherczeg-utcza 8 . szám a.

hamis gyémántok, párisi legyezők
é s  c h i n a - e z ü s t - á r a k

gyári árban. Sss«

zabadalmak
olcsó kiétzközlísínél és értékesítésénél közbenjár

L á z á r  A l b e r t
oki. gépész-mérnök 8580

Budapest, VII., Kazmczy-u. 46.

A jövő házassága
5. k iadás áb rák k al. Időszerű, 
hasznos, üagyon tanu lságos és 
érdekfesaitö . 208 old. Á ra 50 pf. 
P o rté  m int nyom ta tványért 
10 pf., a á r t borítékban küldve 
20 pf. külön, á rá t bélyegekben 

is be lehet küldeni. 8551

I. Zaruba & Go., Hamburg.

Irodai-czikkek

SchwanMussertől
időt és pénzt takarítanak meg*, 
rendet és kényelmet szereznek.

Képes árjegyzéket ingyen és bérmentve küld:

S C H W A M H iP S S E B
Bécs l., Johannesgasse 2, 1. m.

MOLLER J. L
Mattzar- ás pipereízappan fyáres

Csási. is kir. udvari szállá j

BUDAPESTEN.
lyári raktár: Koronaherczeg atíza 2. a. 

Sjár: Rsttenbiüar-uteza 31. s l

Brisse de Violettes
•  legújabb íb tlya  ¡Hat.

frraaen szede tt ibaly&oak OUUTal g g u l t  ' Bnonrtgl» m*m
I k r . l l r t  M  kr,

Felülm úlhatatlan a  MÜLLER J. L -M U

F e n y ő e r d ő - i l i a t
* legkiválóbb orvosok « ita l kaazaálT* »a 
»j&Elvs f» rt5* te len iti ás tisztítja, * l e v e g t t  
í ié n k ltt  » légzési sze rrek a t, tokát MéHti- 
I6*á«urti«n *y9rmeti-b«ít*g n c y  btxm tH j

l*ko»atMyh»*.

Hol keres$Uk a legjobb poudert ?
K érjünk ■ttJl.X JER  J .  L.-M 1*

B l a f e a  S e r a i l - P o u d e r t
m t i j  kii*r«U <M  egyedüli legjobb a ro s p a r .  

Kapható hiTom « iánben: f « M r ,  r o i . o n u  * •  
•rém.. — i n  *o kr. ém 1 fcst

&s

SOKSZOROSÍTÓ
m u i w t é z e t

¡Esnzn
&
$
&

I k ^ C H L I C I l E K
P H & m i m  A Ü TBTfPÍ A  raM E T S IfT

B U D A P E S T
5  i p-u teza j^ ^ S p o h á iy -u ia a
%*íiQgsk j j g j i w io  Ttisfa

577

£

J O N A S u W a

855

A kiadótulajdonos: ATHENAEUM irodalmi és nyomdai r.-iársulat betűivel Budapest, VIL, Kerej>e8Í-ut 54, Athenaeum-épület


